Goa , 19th August, 1965 
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General Administration Department 


Notification 


GAD / B / B / 31 / 65 


. 


In exercise of the powers conferred by section 4 of the God , 
Daman and Diu salaries and allowaaces of Minister s Act , the 
Government hereby specifies that the scale of furnishing of 
the residence of the Chief Minister sha ). be such that it does 
not exceed Rs. 10,000 in value and that of other Ministers 
shall be such that it does not excee Rs. 7,500 in value. 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
K. B. Lall, Deputy Secretary General Administration De 
partment. 

Panjim , 13th August , 1965 . 


Despacho 

GAD / B /111 / 84 /65 
No uso das faculdades conferidas pelo artigo 4.* co «Goa , 
Daman and Diu Salaries and allowances of Ministers Act » , o 
Governo deterniina que a verba , para mobilar a residência do 
Ministro -Chefe não excederá en valor , Rps, 10.000 / - , e a dos 
outros Ministros não excederá em valor , Rps, 7500 / 

Por orderne eni nome do Administrzdor do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
K. B. Lall , Secretário adjunto do Departariertto da Adminis . 
tração Geral. 

Mangim , 13 rie Agosto de 1965 . 


Civil Administration Services 


Serviços de Administração Civil 


Order 


Portaria 


The appointment of the first grade officer of the staff 
of Civil Administration Services , Luis João Zacarias do 
Rosario Mascarenhas e Souza , as Sub -Director of the « Sec 
ção do Arquivo de Identificação Civil» initially made by Mi 
nisterial Order of 21-4-1961, is renewed for a further period 
of one year, with effect from 1st September, 1965 or till the 
re-organization of the Services , whichever is earlier . 

By order and in the name of the Lieutenant Governor of 
Goa , Daman and Diu . 

11. C. Sharma 

Chief Secretary 
Panjim , 12th August, 1965 . 


A nomeação do primeiro - oficial do quadro da Direcção 
dos Serviços de Administração Civil, Luis João Zacudas do 
Rosário Mascarenhas e Sousa , para exercer as funções de 
Sun -Director da Secção do Arquivo de Intertificação Civil, 
efecouada inicialmente por Porturia Ministerial de 21 de abril 
de 1961, é renovada por mais um ano , a partir de 1 de Setem 
bro de 1965 oui até a reorganização dos mesmos Serviços, 
caso esta. se verifique antes dessa data . 

Por ordem e em nome do Governado - tinente ile Goa , 
Damão e Dio . 

M. C , Sharma 

Secretário -Chefe 
Pangim , 12 de Agosto de 1965 . 


Ordors 


Portarias 


The temporary appointment of Shri Herculano do Carmo 
de Sousa Gonçalves to the post of 2nd grade clerk of the Ad 
ministration Office of Goa Comunidades , published in the 
Government Gazette no. 37 , 2nd series , dated 10th of the same 
month , is renewed from 14th September , 1965 , for a further 
period of one year. 

8. 8. Tinaikar, The Director . 
Panjim , 13th August, 1965 . 


Herculano do Carmo de Sousa Gonsalves -- renovadla a 
partir de 14 de Setembro de 1965 , por mais um ano a nomea 
ção interina para o lugar de auxiliar de 2." classe da Admi 
nistração das Comunidades de Goa , efectuada por Portaria 
de 3 de Setembro de 1964 , publicada, no Boletiva Oficial n .° 37 , 
2.4 série , de 10 do mesmo mês . 

( Director , S. S. Tindikar, 
Pangim , 13 de Agosto de 1965 . 
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The temporary appointment of Shr Ligonio Jioninc. Mon 
teiro , alias Ligorio Menino Jesus Anto co Pancisco Monteiro 
e Quadros to the post of physician of Veure - 0 -Grande Com :: .. 
nidade, made by order 31st August , 1964 , published in the 
Government Gazette no . 37 , 2:ad sules of the sait year, 
is rerrewed from 1st September , 1901 , for a further period 
of one year . 

8. 8. Tincikar , The Director . 
Panjim , 13th August, 1965 . 


Ligó - io Menino Montero por outro nomre Ligorio Menino 
Jesus Antonio Francisco Monteiro e Quadło . renovadieta. 
partir do 1 de Scteabro ce 1965 , o inais um 2:10 a nomeação 
interin para o lugar do facultativo do partido médic ) da 
Comurade de Vurá - O -Grande , efectuada por Portarit de 
31 de Agosto de 3.96 % , publicada no Boletin Oficial n ." 37, 
2. série do dito 0 . 

O Director , S. $ . Tinailca . 


. 


Paa 3:11, 13 de Agosto de 1967). 


The temporary appointment of Shi Baiul Naique to tha 
post of 3rd grade clerk of comunicados , made by order dated 
10th August, 1964, published in the Governnient Gazette 
no. 34 , 2nd series , dated 20th of the same incnth , is renewed 
from 2nd August, 1965 , for a further pericd of cne scar . 

8. 8. Tinaikar, The Director. 
Panjin , 13th August, 1985 . 


Bail Naique-enovada , a partir de 3 de Agosto de 1965 , 
por mais um 110 , a nomeação interina para o lugar 
de escrivão de 3.* classe das Comunidades , efectuada por 
Portuu il de 10 de Agosto de 1964 , publicada no Boletin Oficial 
n . 34 , 2. série , de 20 do mesmo inês de Agosto . 

O Director , S. S. Tina kar. 
Pangim , 13 dic rigosto de 1965 . 


By notification dated 9th Angust, 1966 : 
The following persons are appoined under the proposal 
of the Administration of Comunicads of Saicete , members 
of the managing committee of Cornuridades mentioned below 
for the period of 3 years from 1965.968 : 


Por despacho de 9 de Agosto de 1965 : 
Nomeados , sob proposta da Administração das Comuni 
dades de Salsete , os inutividuos abaixo indicados para inem 
bros das seguintes juntas administrativas das comunicades , 
durante o triénic de 1965-1968 : 


Comunidades of Quitol., Vaqueri and Quedena 

( group ) : 
President substitute : Ragcba Deco Saunto Dessai. 
Attorney : Xanum Puto Naique Dessai. 
Attorney substitute : Mortu Puto Naique Dessai. 
Cashier : Bicaro Loximona Dessa . 


Comunidades de Quitol. Naqueri e Quedén ( grupo ) : 
Presidente suplente : Ragobá Dacó Saunto I) essai. 
Vogal ( procurador ) : Xanuin Putu Naique I ) essai . 
Vogal (procurador ) suplente : Mortú Putó Naique Dessai. 
Vogal tesoureiro : Bicaró Loximona Dessai. 


Assolda , 


Comunidades of Assolda , Avedem , Coton ibi 

Chaifi (group ) : 
President : Balcrisna Govinda Rauto I)essai . 
President substitute : Mucunda Buto Rego . 
Attorney : Ratnacar Crisna. Gauaço Dessai. 
Attorney substitute : Pandu Vassu Rauto Dessai. 
Treasurer : Ramachondra Xaba Dessai. 
Treasurer substitute : Vencu Purxotona Porobo Dessai. 


Comunidades de 

Avedérı, Cotombi 
Chaifi ( grupo ) : 
Presidente efectivo : Balcrisna Govinda Ratito Dessai. 
Presidente suplente : Mucunda Buto Regó . 
Vogal ( procurador ) : Ratnacar Crisna Gaunço Dessai. 
Vogal ( procurador ) suplente ; Pandú Vassú Rauto Descai. 
Vogal (tesoureiro ) : Ramachondra Xadá Dessai, 
Vogal ( itesoureiro ) suplente : Vencú Purxatoma Porobo . 

Dessai , 


Comunidades of Cacora , 

Cacora , Curchorem ang Odar 
( group ) : 
President : Shamsundar Rauji Srai Cacodcar. 
President substitute : Ananda Rama Saunto . 
Attorney : Gones Esso Porobo Gaancar. 
Attorney substitute : Sonu Data Porolo . 
Treasurer : Shivaji Venctexa Sanai Curchorcar . 
Treasurer substitute : Lau Roguvira Sinai Curchorcar . 


Comunidades de Cacorá , Curchorém e Odar ( grupo ) : 
Presidente efectivo : Shamsundar Rauji Sinai Cacodcar. 
Presidente suplente : Ananda Rama Saunto . 
Vogal ( procurador ) : Gonês Essó Porobo Gauncar . 
Vogal ( procurador ) suplente : Sonu Data Porobo . 
Vogal (tesoureiro ) : Shivaji Venctexa Sinai Curchorcar . 
Vogal ( tesoureiro ) suplente : Lau Roguvira Sinai Cur 

chorca . 


Comunidades of Sirvoi , Quepem , Cusmane aad 

Ambaulim (group ) : 
President: Rudraji Visvonata Sinai Sirvoicar. 
President substitute : Visvonata Siurama Sirvoicar. 
Attorney : Buto Ananta Sinai Sirvoicar. 
Attorney substitute : Visvonata Sirarna Sirvoicar , 
Treasurer : Divakar Visvonata sirvoicar . 
Treasurer substitute : Purxotoma Vist onata Cuncoliencar . 


Comunicađes cle Sirvoi, Quepém , Cusmane e Ambau 

lim ( xgrupo ) : 
Presidente efectivo : Rudraji Visvonata . Sisai Sirvcicar , 
Presidente suplente : Visvonata Siurama Sirvoicar, 
Vicgal ( procurador ) : Butó Ananta Sinai Sirvoicar, 
Vogal (procurador ) suplente : Visvonata Siramz Sir 

voicar 
Vogal ( tesoureiro ) : Divakar Visvonata Sirvoicar . 
Vogal ( tesoureiro ) suplente : Purxotoma Visvonata Cun 

coliencai . 


Comunidades of Provincia , of Bali , 

Provincist, of Bali , Caorem and 
Pirla " ( group ) : 
President: Deopa Cussod Folo Dessai. 
President substitute : Dotu Nilu Bolo Dessai. 
Attorney : Govinda Bicam Folo Dessai. 
Attorney substitute : Utoma Gonoba Folo Dessai . 
Treasurer : Esso Malu Folo Dessai. 
Treasurer substitute : Crisns, Soiru l olo Dessai. 


Comunidades de Provincia de Ball , Cãorem 

Pirla (grupo ) : 
Presidente efectivo : Deopá Cussod Folo Dessai. 
Presidente suplente : Dotú Vilú Folo Lessai. 
Vogal ( procurador ) : Govinda Bican Folo Dessai. 
Vogal ( procurador ) suplente : Utoma Gonoba Folo Des 

sai. 
Vogal (tesoureiro ) : Essó Molú Folo Dessai, 
Vogal ( tesoureiro ) supiente : Crisna Sciru Folo Dessai. 


Qomunidades of Ball , Adren and Fatorpa ( group ) : 
President: Vassanta Visvonata Folo Dessa.i . 
President substitute : Narairia Bicu Solo Tessai. 
Attorney substitute : Babu Roguaata Naique Dessai. 
Treasurer : Pondori Xaba Naique Dessai. 
Treasurer substitute : Xencora Soiru Naique Dessai. 


Comunidades de Bali, Adném e Fatorpa (grupo ) : 
Presidente efectivo : Vassanta Visvonata Folo Dessal. 
Presidente suplente : Naraina Bicú Folo Dessai. 
Vogal ( procurador ) suplente : Babú Rogunata Naique 

Dessai, 
Vogal ( tesoureiro ) : Pondori Xabá Naique Dessai. 
Vogal ( tesoureiro ) suplerte : Xencor Soirú Naique 

Dessai. 


.. 


19TH AUGUST, 1965 


159 


1 


-- 


Comunidades of Xeldem , Kelvona , Chic X Ivona and 

Molcornem ( group ) : 
President : Caxinata . Gonexant Sinai Moicorn car . 
President substitute : Mablu Santu Gaunço De: sai. 
Attomey : Pundolica Buto Sipai Xeldencar. 
Attorney substitute : Prabakar Sinai Molcornencar. 
Treasurer : Naraina Chandu Gaunço Dessai. 
Treasurer substitute : Rama Govindar Foto De: sai. 


Comunidades de Xeldém , Xeivona , Chic - Xelvona e 

Moicorném ( grupo ) : 
Presidente efectivo : Caxinata Gonexarna Sinai Molcor 

nencar . 
Presidente suplente : Mablú Santú Gaunço Dessai. 
Vogal (procurador ) ; Pundolica Butó Sinai Xeldencar. 
Vogal ( procurador ) suplente ; Prabacar Sinai Molcor 

nencar . 
Vogal ( tesoureiro ) : Naraina Chandú Gaunco Dessai. 
Vogal ( tesoureiro ) suplente : Ramã Govinda Foto Dessai. 


Office of the Regisir of Societies 


Repartição do Registardor de Sociedades 


Order 

RS / DCA / 65 /32218 
In exercise of the powers vesteri in the Director of Civil 
Administration , Goa , Daman and Diu , under Governntent 
Notification dated 6th June, 1964 published in the Govern 
ment Gazette no . 24 , Series IL dated 11th June 1964 , the 
Society « Shikshan Prasarak Sang 1 , Talaulim is registered 
today at Serial no . 80 of 1965 under the Societies Registra 
tion Act, 1860 . 

S. 8. Tinaikar , Registrar of Societies and Director of Civil 
Administration . 

Panjim , 10th August, 1965. 

Directorate of Civil Administration Services, of Goa , 19th 
August, 1965. The Collector and Director , s. s. l inailcar . 


1 


Portaria 

RS /DCA / 65 / 12218 
No uso das faculdades conferidas ao Director dos Serviços 
de Administração Civil de Goa , Damão e Dio , por portaria 
de 6 de Junho de 1964 , publicada no Boletim Oficial n.º 24 , 
2." série , de 11 de Junho de 1964 , a Sociedače « Shikshan Pra 
sarak Sangh » , de Talaulim , é registada sob o n . ° de ordeni 80 , 
de 1965 , ao abrigo do « Societies Registration Act , 1860 » . 

S. S. Tinaikcir , Registador de Sociedades e Director dos 
Serviços de Adninistração Civil . 

Pangim , 10 de Agosto de 1965 . 

Direcção dos Serviços de Administração Civil, em Goa , 
19 de Agosto de 1965. --- O Collector e Director , S. s . Tinaikar. 


Home Department 


Departamento do Interior 


Notification 

HD - 33-8835,65 
In exercise of the powers conferri:cl by Section 4 of the Goa , 
Daman and Diu Administration of Evacuee Property Act , 
the Government hereby appoints Shri Gulab L. Ajwani, as 
Custodian of Evacuee Property with effect from the 26th June, 
1965 , the date on which he assured charge of his office . 

By , order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 


Despacho 

HD - 33-8835 / 65 
No uso das faculdades conferidas pelo artigo 4.° de «Goa , 
Dainan and Div Administration of Evacuee Property Act » , O 
Governo nomeia o Sr. Gulab L. Ajwani, Gestor da Propriedade 
Abandonada , coin efeito a partir de 26 de Junho de 1965 , data 
em que assumiu as funções do seu cargo. 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 


M. C. Sharma 
Chief Secretary , 


M. C , Sharma 
Secretário - Chefe 


Panjim , 6th August , 1965 . 


Pangim , 6 de Agosto de 1965 . 


Finance 


Department 


Departamento das Finanças 


Order 


Portaria 


F1/ II / 4-7 /65 / 21.25 /641 


F.1 / A /4-7 / 65 / 2125 /641 


Read : Report no . DA / PA / V /55 dated 7th July , 1965 , froni 

the Director of Accounts , Paajim . 
Sanction is hereby accorded for the provisional payment of 
final annual pension of Rs. 2,021-12 Ps. (Rupees two thousand 
twenty one and twelve paise ) to Shri Tome Ludovico Fernan 
des , Police Guard, Grade III, who has been declared unfit for 
further service by the Revision Medical Board on 15th De 
cember , 1961. The pension has been calculated in a scordance 
with articles 445 and 447 of Civil Service Regulation anā the 
limitation mentioned in anticle 450 bid according to the basic 
pay corresponding to letter « Y > granted by Legislative Di 
ploma no. 2112 dated 21st August , 1961 and conferred on 
article 1 of the Deoree no . 42325 cated 16th June, 1959 . 

2. The sanction is subject to the condition that the pensioner 
pays the indemnity of Rs. 910 / - (Rupees nine hundred and ten 
only ) according to article 4 of the said Decree no . 42325 in 
96 monthly instalments and also the pension contr bution of 
Rs. 44-85 Ps. ( Rupees forty four and eighty five paise ) in 
respect of his military service rendered , 

3. The expenditure is debitable to the head of accounts «65 
-- Pensions and other retirement benefits — A.1 Superannua 
tion and retired allowancesy , 


Ref.: Nota n.º DA /PA / V / 53 , de 7 de Julho de 1955 , do 

Director de Contabilidade, de Pangin . 
E autorizado o pagamento provisório da pensão anual defi 
nitiva de Rips . 2021-12 Ps. (duas mil e vinte e uma rupias e 
doze paise ) ao Sr. Tomé Ludovico Fernandes , Guarda da Po 
lícia de 3.^ classe , que foi julgado incapaz de todo o serviço 
pela junta de Revisão , em 15 de Dezembro de 1961, calculada 
nos termos dos artigos 445. ° e 447.º do Estatuto do Funciona 
lismo Ultramarino , com a limitação prevista no seu ar 
tigo 450. ", confoame o vencimento -base correspondente à letra 
Y constante do Diploma Legislativo n . 2112 , de 21 de Agosto 
de 1.961, e atribuído ao mesmo grupo pelo artigo 1.º do Decreto 
n . ° 42 325 , de 16 de Junho de 1959. 

2. A autorização está sujeita ao pagamer to , por parte do 
pensionista , da indemnização de Rps . 910 / - (novecentas e dez 
rupias) , nos termos do artigo 4.º do citado Decreto n .° 42 325 , 
em 96 prestações mensais, e da compensação de aposentação 
de Rps . 44-85 Ps, ( quarenta e quatro rupias e citenta e cinco 
paise ) em relação ao serviço militar prestado. 

3. O encargo desta pensão será satisfeito pela verba « 65 -- 
Pensions and other retirement benefits -- A. Superannuation 
and retired allowances » , 


Seni 
.. 


. 
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tha 


4. The sanction issues in supersession of the pr : visional 
pension authorised in favour of the kaiki pensioner vi le ord ? 11 
dated 15th November , 1962 published in Government Gazeti.e 
no . 52 of 1962 , 

By order and in the name of cine Acministrato : of the 

Union Territory of Goa , Dam in and Diu . 
V. S. Srinivasagopalan , Deputy Serretary ( Finance ). 
Panjim , 30th July , 1965 . 


4. si presente artaria substitui a portaria de 15 de Novem 
bio de 1962, publicaria no Boietim Oficial n .“ 52 de 1962 , auto 
rizanjo o pagaranto da pensão provisória ao referido pen 
sionista 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
V. S. Srinivasagopalan , Secretário adjunto Finanças ). 
Pangim , 30 de Julho de 1965 . 


Orcler 


Portaria 


1.1 / 21 /4-7 /65 / 161 /642 


F.1 / 11 / 4-7 / 65 / 116./642 
Read : Letter no . DA /PA / V /404 dated 10th June, 1965 , 

from the Director of Accounts , Panjim . 
Sanction is hereby accorded for the provisional pay nent of 
final annual pension of Rs. 4,136 / - ( Rupees four thousand 
one hundred and thirty six only ) to Shari Assis dos Reis Magcs 
Viegas , escrivão de 3.a classe da Capitania dos Porios ( 3rd 
grade officer in the office of Captain of Ports ) who has been 
permitted to retire voluntarily from service. The pension hes 
been calculated in accordance with articles $ 45 and 447 of 
Civil Service Regulation and the limbiation mentioned in arti 
cle 450 ibid according to the basic pay corresponding to letter 
« Q » from annexures to Decree no. 0709 dated 3151 July , 
1956 and conferred on the same grup by article ) of the 
Decree no . 42 325 dated 16th June , 1959. 

2. The sanction is subject to the condition that the funsioner 
pays the indemnity of Rs. 1,344 /- (Rupees one thousand thrce 
hundred and forty four only ) according to article of the 
said Decree no . 42325 in 96 monthly instalments . 

3. The expenditure is debitable to the head of accounts 
« 65 - Pensions and other retirement Benefits -- A.1 Superan 
quation and retired allowances » . 

4. This order issues in supersessior of the provisional pen 
sion sanctioned vide Finance Departar:ent Order no. F III / 4-7 / 
19299/64/28232 dated 14th October , 1964 . 

By order and in the name of Che Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
V. S. Srinivasagopalan , Deputy Secretary (Finance ). 
Panjim , 31st July , 1965 . 


Ref.: Nota q DA / PA / V / 404 , de 10 de Junho de 1965 , 

do Director de Contabilidade , de Pangim . 
E autorizado o pagamento provisório da persão anual defi 
nitiva de Rips . 4136 / - ( quatro mil e cento e trinta e seis rupias ) 
ao Sr. Assis dos Reis Magos Viegas , escrivão je 3. classe 
da Capitania dos Portos , que foi autorizado a aposentar-se 
voluntariamente lo serviço , calculada nos termos dos arti 
gos 445.° e 447. “ do Estatuto do Funcionalismo Ultramarino, 
com a limitação prevista no seu artigo 450.", conforme o venci 
mento - base correspondente à letra Q dos mapas anexos ao 
Decreto n.º 40 709 , de 31 de Julho de 1956 , e atribuído ao 
inesino grupo pelo artigo 1.º do Decreto n . 42 325 , de 16 de 
Julio de 1959 . 

2. A autorização está sujeita ao pagamento , por parte do 
pensionista , da indemnização de Rps . 1344 / - (inil trezentas 
e quarenta e quatro rupias ) , nos termos do artigo 4.º do 
citado Decreto n . 42 325 , em 96 prestações mensais . 

3. O encargo desta pensão será satisfeito pela verba ( 65 
Pensio :ls and other retirement ber:efits A.I Superannuation 
and resired allowances > 

4. i presente 1 ortaria substitui a portaria n . F.III / 4-7 / 
19299 , 34/28232, de 14 de Outubro de 1964 , do Departamento 
das Finanças, autorizando o pagamento da pensão provisória 
20 referido pensionista . 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
V. S. Srinivasagjopalan , Secretário adjunto (Finanças ) , 
Pangim , 31 de Julho de 1965 . 


Department of Revenue and Taxes 


Departamento de Rendimertos e impostos 


By notification dated 22nd July , 1965 : 
Shri Pedro Manuel Antonio Gomes , notification clerk of 
public prosecution of the Department of Revenue and Taxes, 
declared physically fit to continue ir office for the purpose 
of article 136 of Civil Service Regulation and in keeping with 
the decision of the Health Board expressed at the medical 
examination held on 15-7-1965 . 


Por despacho de 22 de Julho de 1965 : 
Pedro Manuel Antón :o Gomes , oficial de diligências das 
execuções fiscais do Departamento de Rendimentos e Impos 
tos -- confirmado o parecer da Junta de Saúde , emitido em 
sua sessão de 15 de Juho de 1965 , no sentido de que a sua 
validez física pei r :lite a continuação na activicade de secviço , 
para os fins do disposto no artigo 136." do Estatuto do Fun 
cionalismo Ultrantarino , 


Panjim , 29th July , 1:965 . -- The Commissioner , Cormo de , 
Noronha . 


Pangim , 29 de Julho de 1965 . 
Noronha , 


O Comissário , Carnio de 


Law Department 


Departamento de Justiça 


Order 


Poria -ia 


L. P. 323/65 


L. D. 323/65 


In exercise of the powers conferred by sub - section ( 1 ) of 
Section 401 of the Code of Criminal Procedure , 1898 as ex 
tended to the Union Territory of Goa , Daman and Diu and of 
all other powers enabling him in that behalf, the Licutenant 
Governor, Goa , Daman and Diu , hereby suspends the punishi 
ment of « imposto de justiça > on the following persons who 
were convicted and sentenced to pay the said « imposto de 
justiça » , by Quepem Court . 
Sr. No. Case No. 

Nane 


No uso das faculdades conferidas pela alínea ( 1 ) do ar 
tigo 401," do « Code of Criminal Procedure, 1898 > , conforme 
foi tornado extensivo ao território da União , de Goa , Damão 
e Dio , e das deinais faculdades que lhe são conferidas para 
este efeito , o Governador - tenente de Goa , Damão e Dio , 
suspende a pena do « imposto de justiça » aplicada aos seguintes 
indivíduos , que foram julgados e condenados pelo Tribunal 
de Quepém . 
N.” de Caso n . " 

Nome 
Série 
1.. 20852 Marcelina Mascarenhas, 
2 . 19978 Pedro Comeia . 
3 . 19356 Agostinho Costa . 
4 . 19485 Remidios Jose Fernandes , 
5 . 20916 Vitobá Paico Velipo. 


1 


1 . 


3 . 


20852 Marcelina Mascarenhas. 
19978 Pedro Correia . 
19356 Agostinho Costa . 
19485 Remidios Jose Fernaardes , 
20916. Vitoba Paico Velipo . 


5 . 


..AA .. 


... 


AN ........ 
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Nr. V 


when 


1 


6 , 18516 Bichao Rama Naique Galuicar . 
7 . 18882 Antonio Fernandes . 
8 . 19380 Manguexa Esvopta ( esssi. 
9 . 19138. Premavati or Lila , Dyssai . 
10 . 19138 Mamati Porobo wicon of Cotambi. 
11 . 19147 Modu Ananta Xelded C :2 % . 
12 . 19891 Gcnes Palien car . 
13 . 20878 Pascoal Diogo l ernandes . 
14 . 20878. Inacinho Vaz . 
15 , 20892 Conceição Marunho ? {odrigues . 
16 . 20823 Crisna Putu Folo Dessai. 
17 . 20266 Esvonta Rama Saudio Derei, 
By order and in the name of the Lieutenant Governor of 

Goa , Daman and Diu , 
P. B. Venkatasubramanian , Law Serotary . 
Panjim , 13th August , 1965 . 


18516 Bichara Rama Naigue Gaudcao . 
7 . 18882 António Fernandez . 
8 . 19380 Manguera Esvontı Dessai. 

19138 Premavixtir ou Lila Dessai. 
19138 Mamati Porobo , viúva , de Cotcmbi. 

19147 Mogu Ananta Xeldencar . 
12 . 

19891 Gone I alienca ?". 
13 . 20878 Piscoal Diogo Fernandes , 
14 . 20878 Iracioho Vaz , 
25 . 20892 Conceiçiio Martinho Rodrigues , 
16 . 20823 Cisna Putu Fo ! Dessai. 
17 . 20266 Diventa Reina Saunto Dessai . 
For ordem em nome do Governador -tenente de Goa , 

Danião e Dio . 
P. B. Venkatan branuinian , Secretário de Justiça . 
Pangim , 13 de Agosto de 1965 . 


Ordor 


Portaria 


L. D. 324/65 
The temporary appointment of Acccate Francisco Hercu 
lano Cordeiro , made initially by Ocroer GAD / 3065 / 62 / 1042 ), 
dated 1st August , 1962 and published in the Government Ga 
zette no . 31, series II , of 3rd of the wine month , is t enewed 
with effect from 7th August , 1965 , fi ) a period of one year 
or until further orders to exercise tbc duties of Police Piase 
cutor and « Delegados in the Court or the Magistrate of the 
First Class and « Juiz de Direito in ne Comarca of Bardez . 

By order and in the name of the Lieutenant Governor 

of Goa , Daman and Diu , 
P , B. Venkatasubramanian , Law Scretary . 
Panjim , 16th August , 1965 , 


L , D. 324., 65 
A nomeação tinuporária do Adv . Francisco Herculano Cor 
deiro , efectuada inicialın ente pela Portaria n .. GAD / 3066 /62 / 
/ 10423 , de 1 de Agosto de 1962 e publicada no Boletim Oficiul 
n .° 31, 2,4 série , ve 3 do nesmo Inês, é renovadt, a partir de 7 
de Agosto de 1965 , por inais um a :10 100 até ordens ulteriores , 
para exercer as funções de Police Prosecutor » e Delegario no 
Tribunal do Magistrado de 1.a classe e Juiz de Direito da 09 
manca de Bardê 

Por ordem em nome do Governador- tenente de Goa , 

Damão e Dio . 
P. B. Venkatasubramaniaut, Secretário de Justiça , 
Pangi , 16 de Agosto de 1965 . 


Notification 


Despacho 


L.D. 29/65 
In exercise of the powers conferred by section 10 of the 
Criminal Procedure Code as extended to the Union Territory 
of Goa , Daman and Diu , the Lieutenant Governor of Goa , 
Daman and Diu hereby appoints Shri M. S. Bijlani, a Magis 
trate of the First Class in the das ict of Diu to be the 
District Magistrate of the said district . 

By order and in the name of the Lieutenant Governor of 

Goa , Daman and Diu . 
P. B , Venkatasubramanian , Law Secretary . 
Panjim , 16th August , 1965 . 


L.D. 29/65 
No uso das faculda les conferidas pelo urtigo 10.º clo 
« Crininal Procedure Code > , conforme foi tomado extensivo 8.0 
território da Unido , de Goa , Damão e Dio , o Governador 

tenen ba de Goa , Damão e Dio , womeia o Sr. M. S. Bajlari, 
Magistrado de 1. classe do distrito de Dio , para exercer El 
funções de Magistrado distrital do referido distrito . 

Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa , 

Damão e Dio . 
P. 3. Venkatasubramienian , Secretário de Juistiça . 
Pangim , 16 de Agosto de 1965. 


Notification 


L.D. 30/65 
In exercise of the powers conferred by section 12 of the 
Criminal Procedure Code as excented to the Union Territory 
of Goa , Daman and Diu , the Lieutenant Governor of Goa , 
Daman and Diu hereby appoints Strl M. S. Bijları, as 
Magistrate of the First Class in the District of Diu . 

By order and in the name of the Lieutenant Governor 

of Goa , Daman and Diu . 
P. B. Venkatasubramanian , Law Secretary . 
Panjim , 16th August , 1965 . 


Despacho 

L.D. 30/65 
No uso das faculdades conferidas pelo artigo 2.º do « Cri 
minal Procedure Code> , conforine foi tornado extensivo ao 
território da Unio de Goa , Danao e Dio , o Goveandor 

erte de Goa , Damão e Dio , nomeia , o Sr. M. S. Bijlani , 
para exercer as fuições de Magistrado de 1." classe do distrito 
de Dio . 

Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa , 

Damão e Dio . 
P. 12. Venkatasubramanion , Secretário de Justiça . 
Pangim , 16 de Agosto de 1965 . 


Industries and Labour Denartment 


Departamento de Indústrias e Trabalho 


Order 


Portaria 


LC / 1 /65 /2375 


LC / 1 /65 / 2375 


Industrial Disputes Act, 1947 
Whereas the Government of Goa , Daman and Diu has 
considered the report submitted by the Labour Commissioner 
and Conciliation Officer under sub - section 4 of Sectica 12 of 
the Industrial Disputes Act, 1947 ( XIV of 1947) in respect 


« inlustris ) Disputes Act, 1947 
Tendo em consideração que o Governo de Goay Damão 
e Dio , apreciou o relatório apresentado pelo Comissário de 
Trabalho e Oficiul de Reconciliação , nos termos do $ 4. ° 
do artigo 12.º do Industrial Disputes Act , 1947 (XIV of 
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of the dispute between Messis . The Goa Tra asport Ltd., 
Margao, Goa and worlanen 112 royec. under thm over the 
demand mentioned in the schedule appended he reto ; 

And whereas the Government of Go , Damu and Diu 
after considering the aforesaid report is satisfie i that there 
is a case for referring the dispute to the Tribural ; 

Now , therefore , in exercise of the powers conferred by 
sub - section 5 of Section : 3:2 of no Industrial Lisputas Act, 
1947, the Government of Goa , Dainan and Diu 13 pleased to 
refer the said dispute for adjudication to the Tribunal consis 
ting of Shri Sayed Tak Bilgranii constituted ur der Govera 
menit Notification no. LC / 1 / 63 ( ated 30th October , 1963 : 


3.947 ) » , em relação à disputa entare a firra. KMMESSIS . Tite Goa 
Dansport Cd.,» de Margão, Goa , e os seus empregados , 
sobre a exigência mencionarla no quadro que segue ; 

Atendendo a que o Governo de Goa , Damão e Dio , após 
ter apreciado o referido relatório , considera que ha motivo 
Jara submeter & dispute ao Tribunal; 

NO uso dx faculdades com feridas pelo 8 5.º do artigo 12 . 
co Industrial Disputes Act, 1.947 » , o Governo de Goe , Damão 
€ Dio , submete a presma disputa à decisão do Tribunal com 
posto pelo Si . Sayad Tali Bilgrami e constituído pela Por 
taria n .° LC / 1 / 63, de 30 de Outubro de 1963 : 


SCHEDULE 


Shri Sudhakar Vithal Rege, who has been discrarged from 
service by Messrs . The Goa Transport Ltd., Margao , Goa, 
from 13th April 1965 should be reinstated in service with 
immediate effect with continuity of service and with full 
back wages from 13th April 1965. 

By order and in the name of the Administrator of 

the Union Territory of Gea, Daman and Diu . 
3. X. Chougule , Secretary , Industries and Labour Depart 
niert. 

Panfim , 8th August, 1987). 


QUADRO 
O Sr. Sudhakar Vithal Regre , que foi cespedido do serviço 
pela firma « Messrs . The Goa , Transport Ltd.» , de Margão, 
Goa , a partir de 13 de Abril de 1965 , deve ser reintegrado 
no serviço , com efeito imediato , com continuidade de serviço 
e todo o vencimento atrazado, desde 13 de Abril de 1.965 . 

Por orilerne em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damilo e Dio . 
3. K. Chougule , Secretário do Departamento de Indús 
Crias e Trabalho . 

Pangim , 6 de Agosto de 1985 , 
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